Sappho, Fragment 1
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mouktAobpov’ abavat’ Adpodita,

mat Alos SoAoTrAoke, Aioaopal o€,

pn w doaiot pnd’ oviaiat dapva,
moTvia, Gopov,

aAa Tvid’ €N, al moTa KATéEPWTA

Tas €uas avdas alotoa mTRAoL

éxAves, maTpos 8¢ dopov Aimoioa
Xpvoiov NAGes

dpp’ dracdevlaiaa kdhow 8¢ o' ayov

wkees aTpodfol mepl yas pelaivas

moKkva divvevTes TP’ A’ wpPavwife-
pos dia péocow:

atpa ' éikovror ab &, & pdraipa,

pedialoats’ abavaTw TPOTWTW

7pe’ 8111 dndTe mémovha KOTTY
dnvTe KAATUML

KQOTTL pot padioTa Géhw yéveaal

patwdra Oopw: Tive SnvTe melbw

& @ dynp & pav pukéTaTa; Tis o7, @
Yand’, adikner;

kal yap al pedyer, Tayéws dinvet,

ai 8¢ diwpa um déker’, aAAa dwoet,

ai 0¢ um Ppiler, Taxéws pLAnoeL
KwUK €Géotaa.

éN0e pot kal viv, yahémav 0¢ Aboov

€K pepipvay, oooa 0 uot TéNecoal

Opos Luéppet, TéNeaov, av O’ alTa
TUMUAYOS ETTO.



Commentary
The Digital Sappho: http://digitalsappho.org/fragments/fri/

1 | wowtA6@povos, ov on a many-colored throne (voc.). A variant in the manuscripts reads
motkiA6ppor’ many-minded, though mwowiAoBpov' appears to be the commoner of the two
readings. Winkler 1990, 166-76 discusses at length the merits of each reading.

afavaTos, 1, ov immortal (voc.)
A¢poditn Aphrodite (voc.)

2 | wals, waidds (1)) daughter (voc.)
Zevs, Aués (0) Zeus

dolomAdkos, ov wile weaving (voc.)
Aicoopat to beg, pray

3 | un "Don't" (with 6auva, negative imperative)

M’ = pe acc. of éyw

aan () loathing, nausea, distress, vexation (dat. of means)
évia = dvia (1) grief, sorrow, distress, trouble (dat. of means)
Sapvdaw = dapalw overpower, subdue, lay low (2nd sg. imper.)

4 | wérvia (1) mistress (voc.)
Bupds (6) soul, spirit, heart

5 | 7vide (to) here, hither

€\0’ (2nd sg. aor. imper. of €pyouat) come

al = el if

wo7Ta at any time, ever

KaTépwTa = Kai 4TépwTa and at some other time. Per Page 1955, "atépwTa is not, as LSJ and
others have it, the Aeolic form of éTépw0:, but a temporal adverb with the suffix [-Te]."

6 | éuds, 1, 6v my

a0d7 (%) voice, speech

aiw to hear, listen to + gen. or acc. (nom. sg. fem. pres. act. partic.)
aAot = TmAod from afar, long ago

7 | kAVw to hear, give ear to, attend to (2nd sg. aor.)
mwatip, waTpos (6) father

d6uos (6) house

Aeimw leave (nom. sg. fem. aor. act. partic.)

8 | xpvaios = Ypvaeos, 7, ov golden
nAOes (2nd sg. aor. indic. of épyouat) come
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dppa, appatos (6) chariot, esp. a war-chariot

fmoCezﬁyvvm to yoke under (nom. sg. fem. aor. act. partic.)
ka\os, 71, ov beautiful

ayw to lead, carry, bring (3rd pl. imperf.)

wkDs, wkela, Wk swift

oTpovdos (6) sparrow

mepl over, above

y7 (0) earth (yas = y7s, gen. sg.)
péAas, pélatva, pelav black, dark

TUKVOS, 7, Ov close, compact, fast (with 7r7ép’, fast-beating)

divvmue to whirl, spin round (nom. pl. masc. pres. act. partic.)

wTepov (16) wing

wpavwifepos = wpavw aibepos, which elide and scan as one long syllable (-wi-); dpavw =
ovpavod, gen. sg. of ovpavos heaven; aifepos is gen. sg. of aifnp, ether, heaven, air.

dwa through
péo(a)os, n, ov the middle

af\[/a quickly, suddenly
é€uvéopau to arrive (3rd pl. aor.)
pakap, pakaipe (f.) blessed, happy, fortunuate

ped(t)dw to smile (nom. sg. fem. aor. partic.)
mpéowmov (70) face

épopat to ask (2nd sg. aor.)

o077t = 0 11 what, why (introduces an indirect question)
dndTe = &7 adTe yet again, this time

maoyw to suffer (1st sg. perf. act. indic.)

KWTTL = kal 0 7t and why?

KaAnue = kahéw to call (Ist sg. pres.)

pou take with yéveafai, "to happen for myself."
paioTa (superl. of pada) most of all

(&)0éw to wish, want, be willing

yéveaOas (aor. inf. of yiyvopat) to happen

patwoAns, ov mad, raving (related to paivopat to be in a Bacchic frenzy)
Bupw dat. of place where
melBw to persuade
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ayr back again
aynv = ayew, pres. infin. of ayw
és =eis to

rav = av her. The manuscript here is unclear; see Page 1955, 9 and Annis 2005. Campbell follows
Edmonds' fav; Lobel-Page and Voigt prefer oav (= on your). Raynor 2014, 98 helpfully suggests
there may have been two different versions of the song, one that went "Whom do | persuade to
lead back to your affection,” and another that went "... to lead you back to her affection.”

PuAéTns, -m7os (1) friendship, love, affection

Yampw Sappho (voc.)
adikéw (adikner= aduikel) to wrong, do wrong, injure

al = €l if, here and at lines 22-23

q)eziyw to flee, run away from [you]

Tayéws soon (per Page 1955)

duwkw to pursue, chase, run after [you] (fut. act. indic.)

diwpov (70) gift
déker’ = déyeTal to accept, receive
didwpt to give (fut. act. indic.)

¢piAéw to love

KWK = Kal 00K
€0élowoa (nom. sg. fem. pres. act. partic. of €6éAw). Take with kwdk: "even unwilling."

€\fe pot kal vOv come to me even now
yaAemos, 1, ov difficult, painful (gen. pl. with pepipvar)
Adw to free, loosen [sc. me] (2nd sg. aor. imper.)

pépiuva () care, thought (gen. pl.)
oaaa (adv. of 6aos) how much, as much as
TeAéw to fulfill, accomplish (aor. inf.)

LuéppeL = Luelpet, from ipeipw to desire
Té\eaov (2nd sg. aor. imper. of TeAéw)
avTa = av7n "and you yourself"

ovpuayos, ov ally, commrade-in-arms
€000 = 2nd sg. imper. from eiui, to be
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